GUELL 1

IT IMPORTANTE: -Per garantire il buon
funzionamento e la sicurezza dell'apparecchio

€ necessario che l'installazione sia eseguita a
regola d'arte da personale qualificato, rispettando
le istruzioni seguenti. - Prima di eventuali
manutenzioni togliere sempre tensione con

un interruttore bipolare. - La sostituzione della
sorgente luminosa puo essere effettuata solo

da personale qualificato o dal costruttore
dell'apparecchio. - Qualsiasi tipo di manutenzione
alla componentistica puo essere effettuata

solo da personale qualificato o dal costruttore
dell'apparecchio. - Le istruzioni devono essere
conservate. - Modifiche o manomissioni del
prodotto senza l'autorizzazione del costruttore,
comportano il decadimento della garanzia e della
responsabilita della PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A. - Vietata la riproduzione, anche parziale,
senza l'autorizzazione scritta di PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A.

EN IMPORTANT: -1In order to ensure optimum
performance and safety, the luminaire must

be correctly installed by qualified personnel,

in compliance with the following instructions.

- Before performing any maintenance, always
remove the voltage with a bipolar switch. - The
light source must be replaced only by qualified
personnel or by the manufacturer of the luminaire.
- Any type of component maintenance can

only be carried out by qualified personnel or by
the manufacturer of the device. - The following
instructions must be kept in a safe place. - Any
misuse or any modification of the product not
expressly authorised by PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. is hazardous and makes the
warranty nil and void..- Any reproduction of

the contents of this sheet without prior written
consent of PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. is
prohibited.

DE WICHTIG: - Zur Gewihrleistung der
einwandfreien Funktionsweise und Sicherheit
der Leuchte muss die Installation sachgemaf
durch Fachpersonal erfolgen und dabei die
folgenden Anleitungen beachtet werden. - Vor
eventuellen Instandhaltungsarbeiten mit dem
zweipoligen Schalter immer die Spannung
abtrennen. - Die Auswechslung des Leuchtmittels
darf nur von Fachpersonal oder vom Hersteller
der Leuchte ausgefiihrt werden. - Jede Art von
Wartungseingriff an den Bestandteilen darf nur
von Fachpersonal oder vom Hersteller der Leuchte
durchgefiihrt werden. -  Die Anleitungen

sind aufzubewahren. - Veranderungen oder
unbefugte Eingriffe an den Produkten ohne
Herstellergenehmigung fiihren zum Verfall der
Garantie und der Haftung von PERFORMANCE

iN LIGHTING S.p.A. - Jede - auch teilweise -
Vervielfaltigung ohne vorherige schriftliche
Genehmigung durch PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A.ist untersagt.

FR IMPORTANT: - Celaimplique, afin

de garantir son bon fonctionnement et la
sécurite de celui-ci, que son installation et son
raccordement soient effectués par du personnel
qualifié. - Avant d'éventuelles opérations
d'entretien, toujours couper la tension a l'aide
d'un interrupteur bipolaire. - Le remplacement
des sources lumineuses ne peut étre effectué
que par du personnel qualifié ou par le fabricant
de l'appareil. - Toute intervention d’entretien sur
les composants ne peut étre réalisée que par du
personnel qualifié ou par le fabricant de I'appareil.
- Les instructions doivent étre conservées

dans un endroit s(ir. - Les modifications ou les
manipulations abusives du produit ayant été
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effectuées sans I'autorisation du constructeur
impliquent la déchéance de la garantie et de

la responsabilité de la société PERFORMANCE

iN LIGHTING S.p.A. -La reproduction, méme
partielle, est interdite sans 'autorisation écrite de
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

ES IMPORTANTE: - Para garantizar el buen
funcionamiento y la seguridad de la luminaria
es necesario que su instalacion sea realizada

a la perfeccion por personal especializado,
respetando las siguientes instrucciones. - Antes
de cualquier tipo de mantenimiento, cortar
siempre la tensién con el disyuntor bipolar. - La
sustitucion de la fuente luminosa puede ser
efectuada solo por personal cualificado o por

el fabricante de la luminaria. - Cualquier tipo de
mantenimiento a los componentes puede ser
llevado a cabo sélo por personal cualificado o
por el fabricante del aparato. - Las instrucciones
deberan ser guardadas. - Las modificaciones o
alteraciones del producto sin la autorizacion del
fabricante implican la prescripcién de la garantia
y de la responsabilidad de PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. - Esta prohibida la reproduccion,
incluso parcial, sin la autorizacién por escrito de
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

NL BELANGRIJK: - Om een goede werking en
de veiligheid van de armatuur te garanderen is het
daarom noodzakelijk dat de installatie vakkundig
wordt uitgevoerd, door gekwalificeerd personeel
en met inachtneming van de montage-instructies.
- Voordat men eventueel onderhoud gaat
uitvoeren moet men altijd de stroom uitschakelen
met een bipolaire schakelaar. - De vervanging

van de lichtbron mag alleen door gekwalificeerd
personeel of door de constructeur van de
armatuur worden uitgevoerd. - Welk onderhoud
dan ook aan de onderdelen mag alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel of

door de constructeur van de armatuur. - De
instructies moeten bewaard worden. - Oneigenlijk
gebruik of aanpassingen van het product

zonder de toestemming van PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. kunnen gevaarlijk zijn en doen de
garantie vervallen. - Vermenigvuldiging, ook van
gedeelten, zonder schriftelijke toestemming van
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A is verboden.

PT IMPORTANTE: - Para garantir o bom
funcionamento e a seguranca do aparelho,

é necessario que a instalagdo seja executada

de acordo com as boas préticas por pessoal
qualificado, respeitando as instru¢des
seguintes. - Antes de eventuais manutencao,
desligar sempre a tensdo com um interruptor
bipolar. - A substituicdo da fonte luminosa sé
pode ser efetuada por pessoal qualificado ou
pelo fabricante do aparelho. - Qualquer tipo

de manutencao dos componentes sé pode

ser efetuado por pessoal qualificado ou pelo
fabricante do aparelho. - As instrugdes devem
ser conservadas.- Modificagdes ou alteracdes do
produto sem a autorizacao do fabricante levam
adecadéncia da garantia e da responsabilidade
da PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A - Proibida a
reproducdo, total ou parcial, sem utorizagéo por
escrito da PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

DK VIGTIGT: -Beslaget skal installeres korrekt
af kvalificeret personale for optimal ydelse og
sikkerhed. - Fgr enhver form for vedligeholdelse,
slukkes for strammen pa on/off kontakten. -
Udskiftningen af lyskilden ma kun udferes af
kvalificeret personale eller af fabrikanten af
apparatet. - Enhver form for vedligeholdelse pa
komponenterne, ma kun udferes af kvalificeret
personale eller af producenten af apparaturet.

- Felgende vejledning skal felges ngje.-
/ndringer eller forfalskninger af produktet uden
konstrukterens bemyndigelse medferer bortfald
af PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. garanti og
alle ansvar. - Reproduktion - ogsa kun delvis - er
forbudt uden skriftlig tilladelse fra PERFORMANCE
iN LIGHTING S.p.A.

CZ DULEZITE: - Pro zajisténi spravné ¢innosti a
bezpecnosti zafizeni je nutné, aby instalaci proved|
odbornym zplsobem kvalifikovany personal,
ktery dodrzuje dale uvedené pokyny. - Pred
kazdou udrzbou vzdy vypnéte napéti pomoci
dvoupdlového vypinace. - Vyménu svételného
zdroje smi provadét pouze kvalifikovany personal
nebo vyrobce svitidla. - Jakoukoli tidrzbu
komponent smi provadét pouze kvalifikovany
persondl nebo vyrobce svitidla. - Pokyny se

musi uloZit. - Zmény a svévolné tpravy bez
predchoziho souhlasu vyrobce maji za nasledek
propadnuti zaruky a ztraty zodpovédnosti firmy
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Zékaz
jakéhokoliv, byt i ¢astecného rozmnozovéni bez
pisemného svoleni vyrobce PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A.

PL WAZNE: - Aby zagwarantowac prawidtowe
funkcjonowanie i bezpieczenstwo urzadzenia,
konieczne jest, by instalacja zostata wykonana
przez wykwalifikowany personel, przestrzegajacy
nastepujacych instrukgji. - Przed rozpoczeciem
ewentualnej konserwacji, nalezy odcia¢ napigcie
przy pomocy dwubiegunowego wytacznika. -
Wymiana Zrodfa $wiatta moze zosta¢ wykonana
wylacznie przez wykwalifikowany personel lub
przez producenta urzadzenia. - Jakakolwiek
czynno$¢ konserwacji komponentéw moze zostac
wykonana wytacznie przez wykwalifikowany
personel lub przez producenta urzadzenia.

- Nalezy przechowywac instrukgje. - Zmiany
wprowadzane do produktu lub ingerencje w
jego strukture, dokonywane bez upowaznienia
producenta powoduja utrate gwarancji oraz
odpowiedzialnosci firmy PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. - Zabrania sie powielania,
réwniez czesciowego, bez pisemnej zgody firmy
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

RU BAXHO: - [ina o6ecneuenus npasunbHoii
pa6oTbl 1 6e3onacHOCTM Npubopa ycTaHOBKa
[NoMKHa ObITb BbIMOMHEHa KBAUPULIMPOBAHHbLIM
NepCoHasnom B COOTBETCTBIV CO CIIEAYIOLMMM
VHCTPYKLUmsMu. - epeq Texo6cnyKmBaHiem
BCerga oTK/iouaTb HanpsXeHne NocpeACTBOM
NIBYXMOJIOCHOTO BbIKNIOUATENA. - 3aMeHy
MCTOYHMKA CBETA MOXKET BbIMOMHATH

TONbKO KBaIMGULIMPOBAHHbI NepcoHan

NN N3roToBuTeNb Nprbopa. - Jlioboe
TeX0BCyKNBaHNE KOMMOHEHTOB MOXeT
BbIMOJHATb TONbKO KBaNMGULIMPOBAHHbIN
NepcoHan UM N3rotoBuTeNb nprbopa.

- VIHCTpYKLMM CrieyeT CoXpaHmTh. -
HecaHKLMOHMPOBaHHbIe U3roToBUTENEM
BMeLLaTeNbCTBa M MoanGUKaLvn BeayT K
yTpare rapaHTuv v CHATMIO OTBETCTBEHHOCTU
co ctopoHbl PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
- 3anpeLleHo BOCMPOV3BeAEHie, B TOM unicie
yacTnyHoe, 6e3 NMCbMEHHOrO paspeLueHNs
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

S| POMEMBNO: - Za zagotovitev pravilnega
delovanja in varnosti naprave, je treba slednjo
pravilno montirati, kar mora opraviti usposobljeno
osebje in pri tem upostevati naslednja navodila.

- Pred morebitnim vzdrzevanjem z dvopolnim
stikalom vedno odklopite napetost. - Zamenjavo
svetlobnega vira lahko opravi samo usposobljeno
osebje ali proizvajalec naprave. - Vsako
vzdrzevanje sestavnih delov lahko opravi samo
usposobljeno osebje ali proizvajalec naprave. -
Navodila se mora shraniti. - Vsakrsna sprememba
oz. nedovoljeno poseganje v izdelek brez
proizvajal¢evega dovoljenja pomeni razveljavitev
garancije in odgovornosti podjetja PERFORMANCE
IN LIGHTING S.p.A.. - Reproduciranje, tudi delno,
brez pisnega dovoljenja PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. je prepovedano.

GR =HMANTIKO: - ava e€aopalioete
owoTth Aertoupyia Kat TNV ac@EAELa TG CUCKEUNG
n eyKatdotaon mpémeL va yivel ano eI8IKEUPEVO
TIPOOWTTIKO, TNPWVTAG TIC AKOAOUBES 08NYieC. -
Mptv ekteENEOETE OMOIASHTIOTE CUVTPNON, TTAVTA
VOl APAIPEITE TNV TAON HE €va SITONIKO SIOKOTTTN.
- H wtewvn myn mpénel va avtikataotadei

Hbvo amd e€e1SIKEVPEVO TTPOOWTTIKS 1y amd Tov
KATOOKELAOTH TG TomoBétnong. - Omolodnmote
£i60¢ EEAPTAATOG CLVTAPNONG UIMOPE( va
Sie€ayBei povo amnd €eISIKEVUEVO TIPOCWTTIKO

1} amd TOV KATAOKEUAOTH TNG CUOKEUNG, - Ot
odnyieg mpémel va TnpouvTal. - TPOTTOTOOELG

1} GAMOIWOELC TOU TIPOIOVTOG XWPIE TV
£€0U0108GTNON TOU KATAOKEVAOTH), CUVETIGYOVTalL
TNV AmMWAELA TNG EyYUNONG Kal armaA\ayr €K TNG
£uBUvNG TG PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. -
OmnoladAIOTE QVaMapAYwWYH TWV TTEPIEXOUEVWV
auUTOU TOU PUANASIOU XWPIG TTPONYOUHEVN
ouvaiveon tng PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
anayopeveTal.

SK DOLEZITE: -Na zaistenie spravneho
fungovania a bezpecnosti zariadenia je
nevyhnutné, aby ho nainstaloval kvalifikovany
persondl za dodrzania vsetkych poZziadaviek
platnych noriem, pokynov a predpisov. - Pred
vykondavanim akejkolvek udrzby odpojte
napétie dvojpélovym vypinacom. - Svetelny
zdroj mdze vymienat len kvalifikovany personal
alebo vyrobca zostavy. - Akykolvek typ ud rzby
komponentov méze vykonavat len kvalifikovany
persondl alebo vyrobca zariadenia. - Nasledujuci
navod si musite odloZit. - Zmeny a svojvolné
Upravy bez predchadzajuceho sthlasu vyrobcu
maju za nasledok prepadnutie zaruky a straty
zodpovednosti firmy PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A. - Akékolvek kopirovanie obsahu tohto

listu bez predchadzajiceho pisomného sthlasu
spolo¢nosti PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A je
zakdzané.

Fl TARKEAA: - Laitteiston asianmukaisen
ja varman toiminnan takaamiseksi alan
ammattilaisen tdytyy suorittaa asennus seuraavien
asennusohjeiden mukaisesti. - Ennen mahdollisia
huoltotoimenpiteitd, kytke virta aina pois paalta
kaksinapaisella katkaisimella.. - Valoldhteen
vaihdon saa suorittaa vain pateva henkil9sto tai
laitteen valmistaja.. - Kaikkia osia koskevat huollot
saa suorittaa vain pateva henkilosto tai laitteen
valmistaja. - Ohjeita on sdilytettava. - Tuotteeseen
tehdyt muutokset tai peukaloinnit ilman siihen
saatua valmistajan lupaa mitatoivat takuun ja
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. antaman
vastuun. - My®6s osittainen kopiointi on kielletty
ilman PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A:n
kirjallista lupaa
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10 @) N Replaceable
O] || wes | U I
3) Q § -- -- light source by
CLASS | CLASSII Max 2.8Kg N N &= (K] apfessiond
G 4///// 5 = ONLY FOR 1-10V DALI ‘SPD CIEn>3>95 (o)) Replaceable
ele GOJ mE CLASS | En—— % /‘ controf gear
VERSIONS ' + - " o & D by a professional
THIS PRODUCT CONTAINS A LIGHT SOURCES
ULR<1 OF ENERGY EFFICIENCY CLASS:
P '~ € 5700K | 5000K | 4000K | 3000K | 2700K
/1N C @i - | - | - | - | -
CRI80| - - D D
CRI70 - -
IMPORTANT NOTE:
Before performing any exchange please contact
ecodesignsupport.it@pil.lighting
for technical instructions.
ALL DIMENSIONS
< Max 135°
Min100mnﬁ Min 100 mm Min100mnﬁ
- .. Y _ [ V. _ — —_— Y
——— =i ,
0,063 m? 0,019 m? 0,018 m* ’ Max 135°
GUELL 1 GUELL1C
233 233
| S | SR
265 265
08,5 2x(14,5%8,5) 08,5 2x(14,5%,5)
e Sl T
140 140
250 250
(1] DRILL
X%
=
INSERT

RECOMMENDED
A-2x

M8-CH13

RECOMMENDED
B-2x

08

08,5  2x(14,5x8,5)
S
165 ¢
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IT Accompagnare il vetro durante |'apertura.
EN Hold glass up while openingit.

DE Beim Offnen das Glas festhalten.

FR Accompagner la vitre durant l'ouverture.
ES Sujetar el cristal al abrirlo .

NL Houd het glas vast tijdens het openen.
PT Acompanhar o vidro durante a abertura.
DK Loft glasset opad under abing.

CZ Béhem otvirani sklo pfidrzujte.

PL Przytrzyma etko podcza

RU Mpupepxmsats ¢

Sl Med odpiranjem

GR kpatiioTe 10 T{apI TPOG TA EMAVW EVE) TO AVOIYETE.

SK Pocas otvarania podrite sklo.

FI  Pida kiinni lasista sen avaamisen aikana.
.aenan ara eaar arpraay e 1L DISCONNECT
il dSilg plo )l Cudi ey SA MAIN VOLTAGE

@ @ Wiring for versions class |.

- Connessione elettrica classe .

@ 1-10V /DALI WIRING |

q} -
oFF A

FACTORY WIRED L LINE
@ GROUND
; i

110V DALI
+

| [+
A
=0u+
=|r
=
==
m|
O

L LINE

@GROUND
D+ D-

L

“18mm
HO7RN-F
3612,5 mm? 30mm

N NEUTRAL

D

' N | NEUTRAL
“18mm 1-10V (+)

HO7RN-F % D+ DALI

5G1+1,5mm?
$10+14mm #1014 mm D- 1-10V ()
DALI

SELECT THE ; '
DESIRED | fiii1}
ANGLE \” |

CONNECT
MAIN VOLTAGE
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[l

Wiring for versions class II.

. Connessione elettrica classe Il.
| | CcLASSH
9 B} on-oFF wiriNG
PUSH TO OPEN
L LINE
N NEUTRAL
“18mm
HO7RN-F
21+2,5 mm? 130 mm
01014 mm

PUSH TO CLOSE

SELECT THE}
DESIRED
ANGLE [~ |

—

CONNECT
MAIN VOLTAGE

IT ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE: -
L'apparecchio é adatto per l'installazione
all'esterno e all'interno. - L'apparecchio & idoneo
per l'installazione su superfici normalmente
infiammabili. - Predisporre la linea di
alimentazione con dispositivi in grado di evitare
sovratensioni (surge protection). - Verificare
sempre che la struttura sia idonea al fissaggio
dell'apparecchio.

CONNESSIONE ELETTRICA: - Controllare

che la tensione di alimentazione sia quella
riportata sull'etichetta dell'apparecchio. - Per il
collegamento elettrico rispettare la marcatura
riportata sull'apparecchio.

EN INSTALLATION INSTRUCTIONS: -The
luminaire is suitable for outdoor and indoor
installation. - The luminaire is suitable for
installation on usually flammable surfaces. -
Provide the supply line with devices able to avoid
over voltages (surge protection). - Always verify
that the structure is suitable to fix the luminaire.
ELECTRICAL CONNECTION: - Check the local
voltage is same as indicated on the product label.

4
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- For the electrical connection please respect the
mark on the luminaire.

DE MONTAGEANLEITUNG: - Die Leuchte
eignet sich fiir die Installation sowohl im
AuBen-als auch Innenbereich. - Die Leuchte ist
fur die Installation auf normal entflammbaren
Flachen geeignet. - Die Stromleitung muss

mit Vorrichtungen zur Vermeidung von
Uberspannungen versehen werden (surge
protection). - Immer sicherstellen, dass der
Unterbau zur Befestigung der Leuchte geeignet
ist.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS: - Priifen, ob die
Versorgungsspannung mit der auf dem Gerat
angezeigten Spannung Ubereinstimmt. - Fiir den
Stromanschluss das Datenschild auf der Leuchte
beachten.

FR INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION: -
L'appareil est apte pour installation a I'exterieur et
alinterieur. - L'appareil est apte pour installation
sur des surfaces normalement enflammables.

- Prévoir une ligne d'alimentation avec des
dispositifs de protection contre les surtensions
(surge protection). - Toujours vérifier que la
structure est adaptée a la fixation de l'appareil.
BRANCHEMENT ELECTRIQUE: - Contréler que
la tension d'alimentation soit celle reportée

sur |'étiquette de l'appareil. - Pour la connexion
electrique respecter le signe sur l'appareil.

ES INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION: -
La luminaria es apta para poder ser instalada
tanto en el interior como en el exterior. - La
luminaria puede ser instalada sobre superficies
normalmente inflamables. - Preparar la linea de
alimentacion con dispositivos capaces de evitar
sobretensiones (surge protection). - Comprobar
siempre que la estructura sea idonea para la
fijacion del aparato.

em superficies normalmente inflamaveis. -
Preparar a linha de alimentacao com dispositivos
capazes de evitar sobretensoes (surge protection).
- Verificar sesmpre se a estrutura é adequada para a
fixagcdo do aparelho.

LIGAGAO ELETRICA: - Verificar se a tenséo de
alimentagdo é a indicada na etiqueta do aparelho.
- Para a ligacéo elétrica, respeitar a marcagao
presente no aparelho.

CONEXION ELECTRICA: - Controlar que la tensiéon DK MONTERINGSVEJLEDNING: - Armaturet
de alimentacion sea la que se indica en la etiqueta ¢ tj| hade inden- og udend@rs brug. -

de la luminaria. - Para la conexion eléctrica
respetar los simbolos marcados en la luminaria.

NL INSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE: -
De armatuur is geschikt voor installatie zowel
buiten als binnen. - De armatuur is geschikt voor

Armaturet er velegnet til montering pa normalt
braendbare materialer. - Tilslut en anordning til
stremforsyningen, som ger det muligt at undga
overspaending (surge protection). - Serg altid for at
underlaget er egnet til fastgering af apparatet.

installatie op normaal ontvlambare opperviakken. ELEKTRISK MONTERING: - Check at den

- Zorg voor een voedingslijn met apparaten

die piekspanningen kunnen voorkomen (surge
protection). - Controleer altijd dat de structuur
geschikt is voor de bevestiging van de armatuur.
ELEKTRISCHE VERBINDING: - Controleer dat
de voedingsspanning gelijk is aan die op het
etiket van de armatuur is weergegeven. - Voor
elektrische aansluiting de merktekens op de
armatuur in acht nemen.

tilsluttede speending er den samme som angivet
pa armaturets etikette - Ved elektrisk tilslutning
skal maerkning pa armaturet overholdes.

CZ NAVODKINSTALACI: - Svitidlo je vhodné
pro venkovni i vnitini instalaci. - Svitidlo je vhodné
pro instalaci na normalné horlavé porvrchy.

- Zajistéte, aby zafizeni bylo provozovano s
piepétovou ochranou (surge protection). - Vzdy
se ujistéte, Ze konstrukce je vhodna pro montéz

PT INSTRUCOES DE INSTALACAO: -0 aparelho svitidla.

é adequado para a instalacao no exterior e no

ELEKTRICKE PRIPOJENI: - Zkontrolujte, zda

interior. - O aparelho ¢ adequado para a instalagdo Napéjeci napéti dopovida ddaji na typovém stitku



svitidla. - Pii elektrickém pfipojovani dodrzujte
znaceni uvedené na svitidle.

PL INSTRUKCJAINSTALACJI: - Urzadzenie
nadaje sie do instalacji wewnatrzina
zewnatrz. - Urzadzenie nadaje sie do instalacji
na powierzchniach normalnie tatwopalnych.

- Przygotowac linie zasilajaca z urzadzeniami
zapobiegajacymi przepieciom (ogranicznik
przepied). - Nalezy zawsze sprawdzac, czy
struktura jest odpowiednia do zamocowania
urzadzenia na Scianie.

POLACZENIE ELEKTRYCZNE: - Sprawdzi¢ czy
napiecie zasilania zgadza sie z tym umieszczonym
na etykiecie urzadzenia. - Przy potaczeniu
elektrycznym nalezy przestrzegac znakowania
umieszczonego na urzadzeniu.

RU WHCTPYKLMM O YCTAHOBKE: - Mpn6op
MOXHO yCTaHaB/IBaTb Ha ynuue 1 B NOMeLLeHn.
- |_|pl/l60p MOXHO yCTaHaB/IMBaTb Ha HOPMaNbHO
BOCMIaMeHAEMbIX NOBEPXHOCTAX. - |-|0[:LFOTOBVITI>
JIHUIO NUTAHUA C I'Ipl/l60paMI/I, no3sonAnwWMn
n36exaTb nepeHanpaAeHnA (3au.|vn'a oT
nepeHanps»eHus). - Bceraa nposepATb
NPUroAHOCTb KOHCTPYKLUW ONA KpenieHna

(-nE

IT Distanza minima fra il proiettore ed il soggetto
illuminato.

EN Minimum distance between floodlight and
illuminated surface.

IT Completi di dispositivo supplementare SPD
(Surge Protection Device) per una maggiore
protezione dell'apparecchio contro improvvise
sovratensioni, fino ad un picco di 10kV, conformi
alla normativa EN 61643-11. - | modelli con SPD
sono disponibili SOLO in CLASSE I. - Per il corretto
funzionamento del dispositivo di protezione 10kV,
prevedere un fusibile (max 16A) sulla linea di
alimentazione.

EN Complete with supplementary SPD (Surge
Protection Device) for greater protection of the
luminaire against unexpected power surges from
electrical mains, up to a peak of 10kV, compliant
with standard EN 61643-11. - Models with SPD are
available ONLY in CLASS I. - For correct operation
of the 10kV protection device, provide a fuse (max
16A) on the power supply line.

DE Komplett mit zusétzlichem USP
(Uberspannungsableiter) fiir einen besseren
Schutz des Geréts vor unerwarteten
Uberspannungen im Stromnetz bis zu einem
Spitzenwert von 10kV, gemafl der Norm EN
61643-11. - Die Modelle mit SPD sind NUR in
KLASSE I erhéltlich. - Furr den korrekten Betrieb der
10kV-Schutzvorrichtung ist eine Sicherung (max.
16A) in der Stromversorgungsleitung vorzusehen

FR Equipés d'un dispositif supplémentaire SPD
(Surge Protection Device) pour une meilleure
protection de |'appareil contre les surtensions
soudaines, jusqu'a un pic de 10kV, conformément
alanorme EN 61643-11. - Les modeles a SPD
sont disponibles UNIQUEMENT en CLASS I. - Pour
un fonctionnement correct du dispositif de

IT ATTENZIONE: non guardare direttamente la
sorgente luminosa

EN WARNING: do not stare at the light source.

PERFORMANCE @I LIGHTING

npwbopa.

JIEKTPUYECKOE COEAUHEHUE: -Y6eantbcs B
COOTBETCTBUM HANPSXKEHUA MUTAHUA 3HAUEHWIIO,
yKa3aHHOMY Ha 3TUKeTKe npubopa. - Mpun
BbINONHEHN SIEKTPUYECKOTO COEANHEHUS
cobioaaTb MapKMPOBKY Ha npribope.

S| NAVODILA ZA MONTAZO: - Aparat je
primeren za zunanjo in notranjo montazo. - Aparat
je primeren za montazo na normalno vnetljivih
povrsinah. -Napajalno linijo opremite z napravami
za preprecitev prenapetosti (prenapetostna
zaiita). - Vedno preverite, da je struktura primerna
za pritrditev naprave.

ELEKTRICNA POVEZAVA: - Preverite, da je
napajalna napetost skladna z navedeno na etiketi
aparata. - Pri elektricni povezavi upostevajte na
aparatu namesceno oznako.

GR OAHFIES ETKATASTAZHS: -1 OUCKeUR
€ival KATAMNNAN YIa EYKOTACTAOH OE EWTEPIKO
KOl ECWTEPIKS XWPO. - N CUOKEUN ival IGAVIKT Yo
£YKATAOTAON O UV BWE EVPAEKTEC ETMPAVELEG.
- VOl TIOPEXETE YPAUUN TPOPOSOCIaG UE CUOKEVEC
TI0L B ATMOTPEPOULV TIG UTTEPPOPTWOELS (surge
protection). - Na otyoupeUeote mdvta 6t n Sopny

DE Mindestabstandzwischen Strahler und
beleuchtetem Gegenstand.

FR Distance minimum entre le projecteur et
I'object a eclairer.

ES Distancia minima entre el proyectory el
objeto a iluminar.

NL Minimum afstand tussen de schijnwerper en
het verlichte object.

PT Distancia minima entre o projetor e o objeto
ailuminar.

protection 10kV, prévoir un fusible (max 16A) sur
la ligne d'alimentation.

ES Equipados con dispositivo adicional SPD
(Surge Protection Device) para una mayor
proteccién de la luminaria contra sobretensiones
imprevistas, hasta un pico de 10kV, de acuerdo
con la normativa EN 61643-11. - Los modelos con
SPD estan disponibles SOLO en CLASE . - Para

el correcto funcionamiento del dispositivo de
proteccién 10kV, se debe disponer de un fusible
(méx. 16A) en la linea de alimentacion.

NL Compleet met aanvullende SPD (Surge
Protection Device) voor betere bescherming van
de armatuur tegen onverwachte spanningspieken
van elektriciteitsnet, tot een piek van 10kV,
volgens de norm EN 61643-11. - Modellen met
SPD zijn ALLEEN beschikbaar in KLASSE I.- Voor

de juiste werking van de 10kV bescherming dient
een zekering (max 16A) op de voeding te worden
geplaatst.

PT Completos com dispositivo suplementar
SPD (Surge Protection Device) para uma maior
protecao do aparelho contra sobretensdes
inesperadas, até um pico de 10kV, em
conformidade com a norma EN61643-1. - Os
modelos com SPD estdo disponiveis APENAS
em CLASS I. - Para o funcionamento correto do
dispositivo de prote¢do 10kV, providenciar um
fusivel (méx. 16A) na linha de alimentacao.

DK Komplet med supplerende SPD (Surge
Protection Device) til storre beskyttelse af
armaturet mod uventede overspaending fra
elforsyningen, op til et hgjdepunkt pa 10kV, i
henhold til standard EN 61643-11. - Modeller
med SPD er kun tilgeengelige i KLASSE I. - Til en
korrekt drift af 10kV beskyttelsesanordningen,
sorg for at installere en sikring (maks. 16A) pa
forsyningslinjen.

CZ Doplite pridavnym zatizenim SPD (Surge

DE ACHTUNG: blicken Sie nicht direkt in die
Lichtquelle

FR ATTENTION: ne pas regarder directement la
source lumineuse.

ES ATENCION: no mire directamenteala
fuente luminosa.

NL LETOP: kijk niet rechtstreeks in de lichtbron.

PT ATENCAO: nio olhar diretamente paraa
fonte luminosa.

£ival KATAAANAN Y1 VOl OTEPEWOETE TO PWTIOTIKO.
HAEKTPIKH £YNAEZH: - ENéy&te OT1 N TOTIKr
Tdon eivat ibla p'autrv mou avaypd@etal otnv
ETIKETA TOU TIPOIOVTOG. - YIO TNV NAEKTPIKA
oUVOEDN, TAPAKAAW OEPBACTEITE TO ONUASI OTN
OUOKEUN.

SK' INSTRUKCIE KINSTALACII: - Svietidlo je
vhodné pre vonkajsie i vnutorné instaldcie. -
Svietidlo je vhodné pre montaz na bezné horlavé
povrchy. - Zaistite napéjanie s prepatovou
ochranou. (surge protection). - Vzdy skontrolujte,
¢i je konstrukcia vhodna na pripevnenie svietidla.
ELEKTRICKE PRIPOJENIE: - Skontrolujte, &
napéjacie napatie je zhodné s tidajmi na typovom
stitku svietidla. - ReSpektujte oznacenie na
svietidle pri pripajani k elektrickej sieti.

Fl ASENNUSOHJEET: - Laite soveltuu
asennettavaksi ulko- ja sisatiloihin. - Laite
soveltuu asennettavaksi vain yleisesti tulenaroille
pinnoille. - Valmistele virransyéttolinja laitteilla,
jotka kykenevat valttamaan ylijannitteita (surge
protection). - Tarkista aina, ettd rakenne soveltuu
laitteen kiinnittamista varten.

SAHKOLITANTA: - Tarkista, etta syottdjannite

DK Minimum afstand mellem spot og
braendbart materiale.

CZ Minimalni vzdalenost mezi svitidlem a
osvétlovanou plochou.

PL Minimalna odlegtoé¢ miedzy projektorem a
oswietlonym przedmiotem.

RU MunumanbHoe pacctosHie mexay
NPOXEKTOPOM 1 OCBELLIEHHBIM OB BEKTOM.

S| Minimalna razdalja med zarometom in
osvetljenim subjektom.

Protection Device) pro zvy$enou ochranu zafizeni
pred nahlym prepétim, a to az do $picky 10kV, v
souladu s normou EN 61643-11. - Modely s SPD
jsou k dispozici POUZE ve TRIDE I. - Pro spravnou
funkci chod ochranného zafizeni 10kV zajistéte na
privodni lince pojistku (max 16A)

PL Wyposazone w urzadzenie dodatkowe SPD
(Surge Protection Device) dla wigkszej ochrony
urzadzenia przed nagltymi przetezeniami, do
wartosci szczytowej 10kV, zgodnie znorma
EN61643-11.- Modele z SPD dostepne sg TYLKO w
KLASIE I. - Aby urzadzenie ochronne 10 kV dziatato
prawidfowo, na linii zasilania nalezy zainstalowac
bezpiecznik (maks. 16 A).

RU C gononnutensHbim yctpoiicteom

Y3WM (ycTponcTBOM 3aLymThbl OT UMMAYNIbCHBIX
nepeHanpsXxeHunin) AnA NoBbileHNA

3aLKTbl 060PYAOBAHNIA OT UMMYNbCHbIX
nepeHanpseHnin, o nuka 10 kB. - Mogenun

¢ SPD pgoctynHbl TOJIbKO B KNACCE . -

[Ina obecneyeHns Hapexallell paboTbl
yCTpoicTBa 3awmTbl 10 KB Heobxoaym nnaBkui
npegoxpaHuTenb (Makcumym 16 A) Ha IMHAN
3NEeKTPOCHAGKEHUS.

Sl Kompleti dodatne naprave SPD
(prenapetostne zascitne naprave) za boljso

zascito naprave pred nenadnimi prenapetostnimi
udari do najvec 10kV, skladno s standardom EN
61643-11.- Modeli s SPD-jem so na voljo SAMO
RAZREDA . - Za pravilno delovanje 10kV zascitne
naprave, na napajalnem vodu namestite varovalko
(najvec 16A).

GR M\ipnc pe oupumnpwpatiké SPD
(Zuokeun Mpootaciag Kupatog) yia peyaAutepn
TIPOOTAGIC TOU PWTICTIKOU £VAVTL QVATTAVTEX WV
KUMATWV 1oX00G amd TNV NAEKTPIKN TTApoxH,
UEXPLTO AVWTEPO Twv 10KV, cUpPWVa pe

To mpdtumo EN 61643-11. - MovtéAa pe SPD
eivat Stabéoipa MONO otnv KATHIOPIA

DK ADVARSEL: se ikke direkte ind i lyskilden.

CZ UPOZORNENI: nedivejte se piimo do
svételného zdroje.

PL UWAGA: nie nalezy patrze¢ bezposérednio na
2zrédto $wiatta.

RU BHUMAHUE: He cmotpeTs npamo Ha
MCTOYHMK CBETa.

Sl POZOR: ne glejte neposredno v svetlobni vir.

vastaa laitteen etiketissa ilmoitettua jannitetta. -
Sahkoliitantad varten, noudata laitteessa annettua
merkintaa.

Yn2 mapnnb oRNn qun - :mapnamxa L
12°NY D'NLYN YY NIpNNY DIRNN Q0N - .09
DY NPADRN P NR papy v - YH3 NTapdT
2191 N230N) Yy NN Yannd 0Ynonn 0rwan
DPNNN NI2NNY TN P11 ©2 - (NN *Y1wna
MRNN I Mpnnd

MpNN NNNNY 25 D°wH w2 - :o»bnwn 0™an
D N2NY - XN TPNN 222 5Y XN nnnd Aot
L MIRNN 929 DY 2 1w R DYnwn

dpalin cuS,a)l dmhd - i) Olawdss SA
sS,1)) dmhad - Lgzyls 5 Gileall J51s (aSy2l)

- Bole Jlmzadl) Aslall bl Gle coS,nl) dowlia
Olihloall iz LgiSay 83421 slusYl s ay933

- (Aaklsall G5 Glaadl suanll oo dlasl) dlsl)
B35Y) By Capsit) Llie USaadl OF oo 1RSI0 Gaons
duhalsall dislhae oo 3ao3 - das 44K dlogl)
giiall Gale Gle L] Slaall dihlsall ddos)l
dad=ll 8lelyn ??)é ‘?jlg)éﬂl Juogil) duawidls -
Syl dshad Lle 3592 50))

GR Elayiotn améotaon petaf mpoBoéa kat
PWTIOPEVNG ETIPAVELQG,.

SK' Minimalna vzdialenost medzi svetlometom a
osvetlenou plochou.

FI Minimietiisyys valonheittimen ja valaistun
kohteen vililla.

.IRN NOWY Naxn NN Pa pnm omrn L

Guaall gy yalall eg.all s d3lus 3ol SA

1. - Na v 0pOr Aertoupyia Tou pnxaviopou
npootaciag 10kV amarteital n eykatdotaon piag
NAEKTPIKNAG AOPANELQG (Ewg 16A) 0Tn CwAvwon
TPOPOSOTNONG.

SK' Spolu s doplnkovym zariadenim SPD (Surge
Protection Device) na zvysenie ochrany spotrebica
proti ne¢akanym rdézom nadmerného naptia, az
po vrchol 10kV, v sullade s normou EN61643-11.

- Modely s SPD su k dispozicii IBA v TRIEDE I. - Pre
spravny chod ochranného zariadenia 10kV zaistite
na privodnej linke poistku (max 16A).

Fl Yiimaaraiselld SPD-laitteella taydennettyina
(Surge Protection Device), liitetty suoritaan
driveriin laitteen suurempaa suojausta varten
akillisia ylijannitteita vastaan, 10kV:n huippuvirtaan
asti EN 61643-11 standardin mukaisesti. - SPD:lla
varustetut mallit ovat saatavana VAl LUOKASSA

I.- 10 kv:n suojalaitteen oikeaa toimintaa varten,
asenna syottolinjaan sulake (max 16A).

Q35 A nnnb nnnywnin pn Yna L
NINA DMAX *NY2 NNN °%1WNI 29N NIRNN
ENpnab,10kV Yw xwh Ty 12110 YJnwnin
190 NN |PNN2A D' TIXAN DT .61643-11
24N N1N PNNA D TIXAN DT -. 0w
1wn? - .CLASS I3 p1 ot (SPD) o*)1wm

nnNn %N 2an 1NN 1PNn YY nrpn m»yva
npavn1p Yy ( 16A DI’OPN) T1°a pavh v, 10kV
Snwnin

Surge) ¢ 2 ol -2 3934 gz OMaSs SA

2b ST USids jlaad) dsles (Protection Device
5LS 10 &y uad] ) Ysios dizlasll 5451301 JlasYl
Olsy yiuz)) @o 331933 U OMaSadl g (gd

e dolasl laz 8355001 3301 Of - .EN61643-11
d2a)l e hadd 8,3910 dukalodlly Golaadl sl

518 10 dylasl jlazd gamall Jusizl) - .Yl

b e (Gueal 16 Gadl amy) 5528 5udsms 03 «ZJsd
.43l slue)

GR POsOXH mnv kortdte aneuBeiac Tnv
TmMyn eWToG.

SK UPOZORNENIE: Nepozerajte priamo do
svetelného zdroja.

FI VAROITUS: Al koskaan katso suoraan
valonldhteeseen

2R Mpn Yy mrw Yanony pr mear UL

BeloY) jaan b Baamally 0i3 Y 1dasii SA
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IT Sostituire i vetri/diffusori ed altre parti
danneggiate. Richiedere il ricambio al costruttore.

EN Replace any damaged glass/diffusers or
other damaged parts. Request the manufacturer
to provide a spare part.

DE Schutzglaser/Diffusoren und andere
beschédigte Teile ersetzen. Ersatzteile beim
Hersteller anfordern.

i

2

i
||

IT Pulire regolarmente il vetro/diffusore del
proiettore, utilizzando un panno morbido. - Non
utilizzare sostanze chimiche per pulire il vetro/
diffusore del proiettore.

EN Regularly clean the glass/diffuser diffusor
of the spotlight with a soft cloth. - Do not use
chemicals for cleaning the glass/diffuser diffusor
of the luminaire.

e )
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IT Per preservare 'ambiente, a fine vita, non
gettare questo apparecchio nella normale raccolta
dei rifiuti, ma portarlo in uno dei punti di raccolta
autorizzati.

EN Inrespect and compliance to environmental
standars at the end of life do not dispose of as
standard waste, this must be taken to one of the
authorised collection points.

6
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FR Changer les verres/diffuseurs et autres parties Peskadigede dele. Bestil reservedelene fra

endommagées. Demander la piéce détachée au
fabricant.

ES Sustituir los vidrios/difusores y otras
partes dafadas. Solicitar la pieza de repuesto al
fabricante.

NL Vervang de glazen/diffusers en andere
beschadigde delen. Vraag de constructeur om
een ruildeel.

PT Substituir os vidros/difusores e outras partes
danificadas. Solicitar a peca de substitui¢do ao
fabricante.

DK udskift glas/spredeglas og andre

DE Das Glas/den Diffusor des Strahlers
regelmafig mit einem weichen Tuch reinigen.
- Keine chemischen Stoffe zur Reinigung des
Glases/Diffusors des Strahlers verwenden.

FR Nettoyez réguliérement le verre/diffuseur
du projecteur a l'aide d'un chiffon doux. - Ne pas
utiliser de substances chimiques pour nettoyer le
verre/diffuseur du projecteur.

ES Limpie regularmente el vidrio/difusor del
proyector, utilizando un pafo himedo. - No
utllizar sustancias quimicas para limpiar el vidrio/
difusor del proyector.

NL Maak de glazen van de schijnwerper
regelmatig schoon, gebruik een zachte doek. -
Gebruik geen chemicalién om het glas/de diffusor
van de schijnwerper schoon te maken.

PT Limpar regularmente o vidro/difusor do
projetor, utilizando um pano macio. - Néo utilizar
substancias quimicas para limpar o vidro/difusor
do projetor.

DE  Zum Schutz der Umwelt darf diese Leuchte
nach dem Ende ihrer Lebensdauer nicht mit dem
normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern
muss bei den vorgesehenen Annahmestellen
abgegeben werden.

FR Pour préserver l'environnement, en fin de vie,
ne pas jeter cet appareil dans la poubelle normale,
mais I'emmener dans I'un des centres de collecte
autorisés.

ES Para proteger el medio ambiente, al final de
la vida til, no arroje esta luminaria en la recogida
de residuos comun; llévelo a uno de los puntos de
recogida autorizados.

NL Gooi, om het milieu te beschermen, de
armatuur niet bij het gewone afval, maar breng
het naar een geautoriseerd inzamelingspunt.

PT Para preservar o ambiente, no final da sua
vida util, ndo deitar este aparelho junto com os
residuos domésticos. Leve-o até um ponto de
recolha autorizado.

producenten.

CZ vyméte poskozend skla / ochranné
difuzéry jiné poskozené soucasti. Nahradni dily si
objednejte u vyrobce.

PL Nalezy wymieni¢ szybki/dyfuzory i inne
uszkodzone czesci. Po cze$¢ zamienng nalezy
zwroci¢ sie do producenta.

RU 3amenuts crexna/paccensaten u gpyrve
NOBPEXAEHHbIE AeTan. 3anNPOCUTb 3aMacHyo
4acTb y NPOV3BOANTENS.

S| Zamenjajte poskodovano steklo/difuzor
in druge dele. Nadomestne dele narocite pri

DK Reng@r jeevnligt glasset med en bi@d klud.
- Undga at anvende kemikalier til rengering af
belysningsarmaturets glas/spredeglas.

CZ Aby se neposkodily elektrické soucastky, je
nutné ihned vyménit nefunkéni svételné zdroje po
ukonceni jejich Zivotnosti - Nepouzivejtna k cisténi
skla/difuzéru u promitacky chemickeé latky.

PL Czysci¢ regularnie szkto/dyfuzor projektora,
uzywajac miekkiej szmatki. - Nie stosowac
substancji chemicznych do czyszczenia szkta/
klosza w projektorze.

RU  PerynapHo oumwats crexno/paccenisatent
NPOoXKeKTopa MArkoii candeTkoin. - He
MCMoNb30BaTb XUMMYECKIMe BeLLecTBa 1A YNCTKN
CTekna/paccevBaTena NpoXeKTopa.

Sl Steklo/difuzor Zarometa redno ¢istite z mehko
krpo. - Ne uporabljajte kemi¢nih snovi za ¢icenje
stekla/difuzorja projektorja.

GR  Na kaBapiete TaxTikd To T{ApYSlaxuTn

DK Vis miljghensyn og smid ikke dette
apparat efter endt levetid veek med det normale
husholdningsaffald, men aflever det til en
godkendt genbrugsstation.

CZ V souladu s normami na ochranu Zivotniho
prostfedi nevyhazujte vyrobek do komunélniho
odpadu, ale odevzdejte jej v povérenych sbérnych
dvorech.

PL W celu ochrony érodowiska, urzadzenie
nie moze zostac utylizowane z normalnymi
odpadami, lecz musi zosta¢ oddane do
autoryzowanego punktu zbiérki odpadow
specjalnych.

RU B yensx oxpatbl okpys<atoLueit cpenbl
B KOHLIE CpOKa cny»K6bl ciaTb Nprbop Ha
YTUNM3aLMIO B OAWH M3 YMOTHOMOYEHHbIX
NyHKTOB c60pa OTXOA0B.

S| Zavarovanje okolja, ob koncu Zivljenjske
dobe aparat ne odstranite kot navaden odpadek,
oddajte ga pooblas¢enemu zbirnemu centru.

proizvajalcu.

GR Na avtika@iotdte omotodrjmote T¢apia/
Siaxuteg kateotpappéva. Na {ntrioete amd
TOV KOTOOKEVAOTH VA 00G TTPOUNOEUOEL e
QAVTOANOKTIKO.

SK' vymeiite skla / difuzéry a iné poskodené
Casti. Nahradné diely pozaduijte od vyrobcu.

Fl Vaihda vahingoittuneet suojalasit/hajottimet
Pyyda varaosat valmistajalta.

DNR DpYM mAran/meanar ponny v 1L
M N pHhn paph 1NN wpad v apmw

Oe Loy O3l 5l 8315,01 / glos)l Jlaszal SA
Asias)l 38,800 ge Jaszwdl by A3l 5523

Tou TPofoAéa e éva LOAAKO TTavi. - M
XPNOIHOTTOLEITE XNMIKA Yia va KaBapioeTe To
yudAwvo atotxeio/ Slaxutn Tou mpoBoléa.

SK' Pravidelne cistite sklo reflektora makkou
tkaninou. - Nepouzivejtna k ¢istenie skla/difuzéra u
premietacky chemické latky.

Fl Puhdista saanndllisesti valonheittimen lasi/
hajotin kayttamalla pehmeas liinaa. - Ald kayta
kemiallisia aineita valaisimen lasin/diffuusorin
puhdistamisessa.
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GR Z0pgwva kai pe oeBacpo ota
mEPIBAMOVTIKA TTPATUTIA, OTO TENOG TNG {WN§
TOUG MNV TIG TIETATE OTWE Ta oLUVHON amoBANTa,
TIPETTEL VA TIG TTNYQVETE OE KATTOLO Ot Ta
g€ouolodotnuéva onpeiat CUNOYNAG.

SK' Vstlade s normami na ochranu
Zivotného prostredia nevyhadzujte vyrobok
do komunéineho odpadu, odovzdajte ho do
povolenych zbernych miest.

FI Ympiriston suojaamiseksi, al3 heits tata
laitetta sen kdyttoian lopussa yhdyskuntajatteiden
mukana vaan vie se yhteen valtuutetuista
kerdyspisteista.
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